
KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2024/3160 

(2024. gada 9. oktobris), 

ar ko attiecībā uz noteiktām dzīvnieku veselības prasībām, kuras reglamentē sauszemes dzīvnieku 
pārvietošanu pa Savienību, groza Deleģēto regulu (ES) 2020/688 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 131. panta 1. punkta c) un d) apakšpunktu,

tā kā:

(1) Regula (ES) 2016/429 noteic profilakses un kontroles noteikumus attiecībā uz dzīvnieku slimībām, kas ir 
pārnēsājamas uz dzīvniekiem vai cilvēkiem. Minētās regulas IV daļas I sadaļas 3. nodaļa noteic dzīvnieku veselības 
prasības attiecībā uz turētu sauszemes dzīvnieku pārvietošanu pa Savienību.

(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/688 (2) noteikumus par Regulas (ES) 2016/429 5. panta 1. punktā norādīto 
slimību profilaksi un kontroli papildina attiecībā uz sauszemes dzīvnieku, tostarp pret epizootiskās hemorāģiskās 
slimības vīrusa infekciju uzņēmīgu nagaiņu, pārvietošanu pa Savienību.

(3) Epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcija Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2018/1882 (3) pielikumā ir 
norādīta kā D kategorijas slimība, attiecībā uz kuru ir vajadzīgi pasākumi, kas novērstu tās izplatīšanos, kuru izraisa 
pārvietošana starp dalībvalstīm. Kopš Regula (ES) 2016/429 un Deleģētā regula (ES) 2020/688 ir stājušās spēkā, līdz 
ar pirmajiem jebkad izdarītajiem paziņojumiem par uzliesmojumiem Savienībā vairākās dalībvalstīs 2022. gadā 
epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcijas epidemioloģiskā situācija Savienībā ir mainījusies. Pēc tam, kad 
stājās spēkā Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/2515 (4), ar ko izdarīja jaunākos grozījumus Deleģētajā regulā 
(ES) 2020/688 un ieviesa jaunus riska mazināšanas pasākumus, kas piemērojami sauszemes dzīvnieku 
pārvietošanai pa Savienību situācijās, kad dzīvnieki ir no objekta, kas atrodas apgabalā, kurš vismaz 150 km rādiusā 
ieskauj minēto objektu, kurā pēdējo divu gadu laikā pirms pārvietošanas ir ziņots par epizootiskās hemorāģiskās 
slimības vīrusa infekciju, epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekcijas izplatīšanās turpinājās. Lai novērstu 
slimības tālāku izplatīšanos un nodrošinātu dzīvnieku veselības situācijas pienācīgu aizsardzības līmeni galamērķa 
un šķērsošanas dalībvalstīs, vienlaikus atvieglojot dzīvnieku drošu pārvietošanu pa Savienību, ir jāievieš papildu 
riska mazināšanas pasākumi.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/688 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz dzīvnieku veselības prasībām, kuras 

reglamentē sauszemes dzīvnieku un inkubējamu olu pārvietošanu Savienībā, papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 140. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/688/oj).

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1882 (2018. gada 3. decembris) par dažu slimību profilakses un kontroles noteikumu 
piemērošanu attiecībā uz sarakstā norādīto slimību kategorijām un ar ko izveido sarakstu ar sugām un sugu grupām, kas rada sarakstā 
norādīto slimību ievērojamu izplatības risku (OV L 308, 4.12.2018., 21. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).

(4) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2023/2515 (2023. gada 8. septembris), ar ko attiecībā uz noteiktām dzīvnieku veselības prasībām, kas 
skar sauszemes dzīvnieku pārvietošanu pa Savienību, groza Deleģēto regulu (ES) 2020/688 (OV L, 2023/2515, 14.11.2023., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2515/oj).
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(4) Konkrētāk, vakcinācija pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju ir iekļauta Pasaules Dzīvnieku 
veselības organizācijas (WOAH) Sauszemes dzīvnieku veselības kodeksā (5) kā efektīvs līdzeklis, ar ko novērst vīrusa 
pārnešanu dzīvnieku pārvietošanas dēļ, neatkarīgi no vīrusa cirkulācijas izcelsmes vietā, ja vakcināciju veic saskaņā 
ar vakcīnas specifikācijām. Tāpēc šajā regulā būtu jāparedz vakcinācija kā riska mazināšanas pasākums, ko piemēro 
noteiktos pārvietošanas gadījumos, kad pārvieto noteiktus turētus sarakstā norādītu sugu nagaiņus, kuri ir no 
objekta, kas atrodas apgabalā, kurš vismaz 150 km rādiusā ieskauj minēto objektu, kurā pēdējo divu gadu laikā 
pirms pārvietošanas ir ziņots par epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju turētiem dzīvniekiem, kuri 
pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā.

(5) Pieredze arī liecina, ka attiecībā uz konkrētiem turētiem nagaiņiem, kuru izcelsme ir apgabalos, kuros pēdējo divu 
gadu laikā pirms pārvietošanas ir ziņots par epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju turētiem 
dzīvniekiem, kas pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto slimību norādītas sarakstā, dzīvnieku veselības 
situāciju vietējā līmenī galamērķa vietās vislabāk spēj novērtēt galamērķa dalībvalstu kompetentās iestādes. Tāpēc, 
lai nodrošinātu pienācīgu aizsardzības līmeni galamērķa vietā, ievērojot proporcionalitātes principu, būtu jāparedz 
zināma elastība, lai dalībvalstis varētu noteikt vēl citus riska mazināšanas pasākumus papildus tiem, kuri attiecībā 
uz šādu dzīvnieku pārvietošanu jau paredzēti Deleģētajā regulā (ES) 2020/688. Tāpēc šajā regulā būtu jāparedz 
iespēja izpildīt galamērķa dalībvalsts kompetento iestāžu noteiktos īpašos riska mazināšanas pasākumus, kuros 
ņemta vērā vietējā situācija saistībā ar epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju.

(6) Vakcīnu izmantošana un galamērķa dalībvalsts kompetento iestāžu noteiktu citu īpašo riska mazināšanas pasākumu 
piemērošana būtu jānosaka attiecībā uz liellopu, aitu, kazu, kamieļu, briežu un citu turētu nagaiņu pārvietošanu 
starp dalībvalstīm.

(7) Turklāt pārvadājumi, kuros ir dzīvnieki no objekta, kas atrodas apgabalā, kurš vismaz 150 km rādiusā ieskauj minēto 
objektu, kurā pēdējo divu gadu laikā pirms pārvietošanas uz galamērķa dalībvalsti ir ziņots par epizootiskās 
hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju turētiem dzīvniekiem, kuri pieder pie sugām, kuras attiecībā uz minēto 
slimību norādītas sarakstā, un kuros nav ievēroti riska mazināšanas pasākumi, kas šādai situācijai paredzēti 
Deleģētajā regulā (ES) 2020/688, vai kuros ir ievēroti citi īpaši riska mazināšanas pasākumi, kurus noteikusi 
galamērķa dalībvalsts, var apdraudēt veselības situāciju šķērsojamā dalībvalstī vai tās apgabalā. Tāpēc, lai šķērsojamā 
dalībvalsts saņemtu pienācīgu aizsardzību pret šķērsošanas radīto risku, attiecībā uz šādiem pārvadājumiem ir 
lietderīgi noteikt prasības attiecībā uz transportlīdzekļu aizsardzību pret vektoriem un attiecībā uz dzīvnieku 
izkraušanu un paredzēt iespēju no šīm prasībām atkāpties.

(8) Pārredzamības labad konkrētu veidu pārvietošanu Savienībā, kas neatbilst riska mazināšanas pasākumiem, kuri šādai 
situācijai paredzēti Deleģētajā regulā (ES) 2020/688, vai kas atbilst citiem īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, 
ko noteikušas galamērķa dalībvalsts kompetentās iestādes, vai kas ietver pārvadājumus, kuri neatbilst prasībām, kas 
šādai situācijai paredzētas Deleģētajā regulā (ES) 2020/688, būtu jāatļauj veikt tikai tad, ja galamērķa dalībvalsts vai 
šķērsojamās dalībvalsts kompetentā iestāde iepriekš ir paziņojusi Komisijai un pārējām dalībvalstīm, ka šāda veida 
pārvietošana ir atļauta neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.
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(5) Pasaules Dzīvnieku veselības organizācija, Sauszemes dzīvnieku veselības kodekss, 8.7. nodaļa, 2023. gads.



(9) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2020/688 būtu attiecīgi jāgroza,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2020/688

Deleģēto regulu (ES) 2020/688 groza šādi:

1) regulas 10. panta 1. punktu groza šādi:

a) pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punktā pievieno šādu 3. apakšpunktu:

“3) dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, tiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods un tie atbilst vismaz vienai no šīm prasībām:

— tie vakcinēti vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas dienas,

— tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un tiem izdarīts PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar 
paraugiem, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijās noteiktās imunitātes izveidošanās;”;

b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“Atkāpjoties no pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punkta, izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut šādu 
veidu pārvietošanu uz citu dalībvalsti vai tās apgabalu:

a) pārvietošana, kas neatbilst nevienam no pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punktā noteikto prasību 
kopumiem; vai

b) pārvietošana, kas atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts 
kompetentā iestāde, paziņojot par atļaujas piešķiršanu saskaņā ar ceturto daļu.”;

c) pievieno šādu trešo daļu:

“Otrās daļas a) vai b) apakšpunkta nolūkā pārvietošana no izcelsmes dalībvalsts uz galamērķa dalībvalsti caur 
citu dalībvalsti (“šķērsojamā dalībvalsts”) vai tās apgabalu atbilst vismaz vienam no šiem prasību kopumiem:

a) tā tiek veikta, izmantojot transportlīdzekļus, kas pārvadāšanas laikā ir aizsargāti pret vektoru 
uzbrukumiem, un:

— plānotais brauciens neparedz dzīvnieku izkraušanu uz laiku, kas ilgāks par vienu dienu, vai

— dzīvniekus izkrauj pret vektoriem aizsargātā objektā vai vektorbrīvā periodā;

b) šķērsojamā dalībvalsts tādu pārvietošanas veidu ir atļāvusi.”;

d) pievieno šādu ceturto daļu:

“Izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut pārvietošanas veidus saskaņā ar otro daļu tikai tad, ja 
galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde un trešās daļas b) apakšpunktā minētajā gadījumā šķērsojamās 
dalībvalsts kompetentā iestāde ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis par šādu pārvietošanas veidu 
atļaušanu neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.”;
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2) regulas 15. panta 1. punktu groza šādi:

a) pirmās daļas e) apakšpunkta ii) punktā pievieno šādu 3. apakšpunktu:

“3) dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, tiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods un tie atbilst vismaz vienai no šīm prasībām:

— tie vakcinēti vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas dienas,

— tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un tiem izdarīts PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar 
paraugiem, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijās noteiktās imunitātes izveidošanās;”;

b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“Atkāpjoties no pirmās daļas e) apakšpunkta ii) punkta, izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut šādu 
veidu pārvietošanu uz citu dalībvalsti vai tās apgabalu:

a) pārvietošana, kas neatbilst nevienam no pirmās daļas e) apakšpunkta ii) punktā noteikto prasību 
kopumiem; vai

b) pārvietošana, kas atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts 
kompetentā iestāde, paziņojot par atļaujas piešķiršanu saskaņā ar ceturto daļu.”;

c) pievieno šādu trešo daļu:

“Otrās daļas a) vai b) apakšpunkta nolūkā pārvietošana no izcelsmes dalībvalsts uz galamērķa dalībvalsti caur 
citu dalībvalsti (“šķērsojamā dalībvalsts”) vai tās apgabalu atbilst vismaz vienam no šiem prasību kopumiem:

a) tā tiek veikta, izmantojot transportlīdzekļus, kas pārvadāšanas laikā ir aizsargāti pret vektoru 
uzbrukumiem, un:

— plānotais brauciens neparedz dzīvnieku izkraušanu uz laikposmu, kas ilgāks par vienu dienu, vai

— dzīvniekus izkrauj pret vektoriem aizsargātā objektā vai vektorbrīvā periodā;

b) šķērsojamā dalībvalsts ir atļāvusi šādu pārvietošanas veidu.”;

d) pievieno šādu ceturto daļu:

“Izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut pārvietošanas veidus saskaņā ar otro daļu tikai tad, ja 
galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde un trešās daļas b) apakšpunktā minētajā gadījumā šķērsojamās 
dalībvalsts kompetentā iestāde ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis par šādu pārvietošanas veidu 
atļaušanu neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.”;

3) regulas 23. panta 1. punktu groza šādi:

a) pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punktā pievieno šādu 3. apakšpunktu:

“3) dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, tiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods un tie atbilst vismaz vienai no šīm prasībām:

— tie vakcinēti vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas dienas,

— tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un tiem izdarīts PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar 
paraugiem, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijās noteiktās imunitātes izveidošanās;”;
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b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“Atkāpjoties no pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punkta, izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut šādu 
veidu pārvietošanu uz citu dalībvalsti vai tās apgabalu:

a) pārvietošana, kas neatbilst nevienam no pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punktā noteikto prasību 
kopumiem; vai

b) pārvietošana, kas atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts 
kompetentā iestāde, paziņojot par atļaujas piešķiršanu saskaņā ar ceturto daļu.”;

c) pievieno šādu trešo daļu:

“Otrās daļas a) vai b) apakšpunkta nolūkā pārvietošana no izcelsmes dalībvalsts uz galamērķa dalībvalsti caur 
citu dalībvalsti (“šķērsojamā dalībvalsts”) vai tās apgabalu atbilst vismaz vienam no šiem prasību kopumiem:

a) tā tiek veikta, izmantojot transportlīdzekļus, kas pārvadāšanas laikā ir aizsargāti pret vektoru 
uzbrukumiem, un:

— plānotais brauciens neparedz dzīvnieku izkraušanu uz laikposmu, kas ilgāks par vienu dienu, vai

— dzīvniekus izkrauj pret vektoriem aizsargātā objektā vai vektorbrīvā periodā;

b) šķērsojamā dalībvalsts ir atļāvusi šādu pārvietošanas veidu.”;

d) pievieno šādu ceturto daļu:

“Izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut pārvietošanas veidus saskaņā ar otro daļu tikai tad, ja 
galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde un trešās daļas b) apakšpunktā minētajā gadījumā šķērsojamās 
dalībvalsts kompetentā iestāde ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis par šādu pārvietošanas veidu 
atļaušanu neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.”;

4) regulas 26. panta 1. punktu groza šādi:

a) pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punktā pievieno šādu 3. apakšpunktu:

“3) dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, tiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods un tie atbilst vismaz vienai no šīm prasībām:

— tie vakcinēti vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas dienas,

— tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un tiem izdarīts PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar 
paraugiem, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijās noteiktās imunitātes izveidošanās;”;

b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“Atkāpjoties no pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punkta, izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut šādu 
veidu pārvietošanu uz citu dalībvalsti vai tās apgabalu:

a) pārvietošana, kas neatbilst nevienam no pirmās daļas g) apakšpunkta ii) punktā noteikto prasību 
kopumiem; vai
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b) pārvietošana, kas atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts 
kompetentā iestāde, paziņojot par atļaujas piešķiršanu saskaņā ar ceturto daļu.”;

c) pievieno šādu trešo daļu:

“Otrās daļas a) vai b) apakšpunkta nolūkā pārvietošana no izcelsmes dalībvalsts uz galamērķa dalībvalsti caur 
citu dalībvalsti (“šķērsojamā dalībvalsts”) vai tās apgabalu atbilst vismaz vienam no šiem prasību kopumiem:

a) tā tiek veikta, izmantojot transportlīdzekļus, kas pārvadāšanas laikā ir aizsargāti pret vektoru 
uzbrukumiem, un:

— plānotais brauciens neparedz dzīvnieku izkraušanu uz laikposmu, kas ilgāks par vienu dienu, vai

— dzīvniekus izkrauj pret vektoriem aizsargātā objektā vai vektorbrīvā periodā;

b) šķērsojamā dalībvalsts tādu pārvietošanas veidu ir atļāvusi.”;

d) pievieno šādu ceturto daļu:

“Izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut pārvietošanas veidus saskaņā ar otro daļu tikai tad, ja 
galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde un trešās daļas b) apakšpunktā minētajā gadījumā šķērsojamās 
dalībvalsts kompetentā iestāde ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis par šādu pārvietošanas veidu 
atļaušanu neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.”;

5) regulas 29. panta 1. punktu groza šādi:

a) pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punktā pievieno šādu 3. apakšpunktu:

“3) dzīvnieki ir vakcinēti pret epizootiskās hemorāģiskās slimības vīrusa infekciju, tiem ilgst vakcīnas 
specifikācijās garantētais imunitātes periods un tie atbilst vismaz vienai no šīm prasībām:

— tie vakcinēti vismaz 60 dienas pirms pārvietošanas dienas,

— tie vakcinēti ar inaktivētu vakcīnu, un tiem izdarīts PĶR tests, kura rezultāti ir negatīvi un kurš veikts ar 
paraugiem, kas ievākti vismaz 14 dienas pēc vakcīnas specifikācijās noteiktās imunitātes izveidošanās;”;

b) otro daļu aizstāj ar šādu:

“Atkāpjoties no pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punkta, izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut šādu 
veidu pārvietošanu uz citu dalībvalsti vai tās apgabalu:

a) pārvietošana, kas neatbilst nevienam no pirmās daļas f) apakšpunkta ii) punktā noteikto prasību 
kopumiem; vai

b) pārvietošana, kas atbilst īpašiem riska mazināšanas pasākumiem, kurus noteikusi galamērķa dalībvalsts 
kompetentā iestāde, paziņojot par atļaujas piešķiršanu saskaņā ar ceturto daļu.”;

c) pievieno šādu trešo daļu:

“Otrās daļas a) vai b) apakšpunkta nolūkā pārvietošana no izcelsmes dalībvalsts uz galamērķa dalībvalsti caur 
citu dalībvalsti (“šķērsojamā dalībvalsts”) vai tās apgabalu atbilst vismaz vienam no šiem prasību kopumiem:

a) tā tiek veikta, izmantojot transportlīdzekļus, kas pārvadāšanas laikā ir aizsargāti pret vektoru 
uzbrukumiem, un:

— plānotais brauciens neparedz dzīvnieku izkraušanu uz laikposmu, kas ilgāks par vienu dienu, vai

— dzīvniekus izkrauj pret vektoriem aizsargātā objektā vai vektorbrīvā periodā;
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b) šķērsojamā dalībvalsts tādu pārvietošanas veidu ir atļāvusi.”;

d) pievieno šādu ceturto daļu:

“Izcelsmes dalībvalsts kompetentā iestāde var atļaut pārvietošanas veidus saskaņā ar otro daļu tikai tad, ja 
galamērķa dalībvalsts kompetentā iestāde un trešās daļas b) apakšpunktā minētajā gadījumā šķērsojamās 
dalībvalsts kompetentā iestāde ir informējusi Komisiju un pārējās dalībvalstis par šādu pārvietošanas veidu 
atļaušanu neatkarīgi no izcelsmes dalībvalsts vai tās apgabala.”

2. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2024. gada 9. oktobrī

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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